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Microphone with desktop stand and shock mount
1.8m Type-C to Type-C cable + Type-C to USB-A adapter
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PRODUCT OVER

1. High-sensitive micro
2. Mute control

3. Knob

4. Type-C port

5. Audio port

6. RGB light control

7. Aluminum body

8. Anti-vibration shock
9. Stand
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16.USB-A to Type-C cable
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2. Mute control

Tap once to mute/unmute the microphone:

pIATEVA

7. Anti-vibration shock mount

The anti-vibration shock mount is
integrated into the stand to ensure
stability and reduce vibration noise.

6. RGB light control

Cycle through lighting
modes/colors Tap once
Turn lighting on/off Tap twice

Remembers your last color setting after power off.
Factory Reset Press and hold for 5 sec

HATOR SyncHUB® APP

To access the BT mode settings, download the
HATOR SyncHUB® APP from the official store:

Q  HATOR SyncHUB

2 Download on the GETITON
@& App Store Google Play
Apple, the Apple logo, iPhone, iPad, and iPod
touch are trademarks of Apple, Inc., registered

in the U.S. and other countries. App Store is a
service mark of Apple Inc.

Google Play and the Google Play logo are
trademarks of Google LLC.
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3. Knob

Microphone Gain + Rotate clockwise

Microphone Gain - Rotate

counterclockwise

Pick up call Press once

Reject call Press and hold for 2 sec

EQ Switch Press once

BT mode control:

Power On Press and hold for 3 sec

Power Off Press and hold for 3 sec

1

INPUT

Choose your input device

[ HATOR® Dreamcast X J

USB-A

BEY How ToO USE

1. Connect the included Type-C cable to the microphone.

2. Plug the USB-A connector into a USB port on your PC, laptop, console or smartphone.

3. Wait a few seconds for the system to automatically recognize the device. No driver
installation is required.

4.Place the microphone upright using the included stand. The front side (with the knob) should
face your mouth.

5. Adjust the recording volume using the built-in knob and/or in the operating system

6. Attach the pop filter to reduce plosive sounds and improve clarity.

BT mode/phone calls

1. Connect the microphone to your computer/console, etc.

2. Press and hold the volume knob for 3 seconds to turn on BT mode

3. Find the microphone among the devices in the list of available BT devices on your phone
Use the HATOR SyncHUB® app to adjust the sound. if needed.

B3 WiE BENUTZT MAN

1. SchlieBen Sie das mitgelieferte Typ-C-Kabel an das Mikrofon an.

2. Stecken Sie den USB-A-Stecker in einen USB-Anschluss Ihres PCs, Laptops, Ihrer Konsole oder
lhres Smartphones

3. Warten Sie einige Sekunden, bis das System das Gerat automatisch erkennt. Eine
Treiberinstallation ist nicht erforderlich.

4.Stellen Sie das Mikrofon mit dem mitgelieferten Stander aufrecht hin. Die Vorderseite (mit
dem Drehregler) sollte Ihrem Mund zugewandt sein.

5. Passen Sie die Aufnahme-Lautstarke mit dem eingebauten Drehregler und/oder im
Betriebssystem an.

6. Befestigen Sie den Popfilter, um Explosivlaute zu reduzieren und die Sprachverstandlichkeit
zuU verbessern.

BT-Modus / Telefonanrufe

1. Verbinden Sie das Mikrofon mit Inrem Computer, Ihrer Konsole usw.

2. Halten Sie den Lautstarkeregler 3 Sekunden lang gedrlckt, um den BT-Modus einzuschalten.

3.Suchen Sie das Mikrofon in der Liste der verfligbaren BT-Geréate auf lhrem Smartphone.
Verwenden Sie bei Bedarf die HATOR SyncHUB®-App, um den Klang anzupassen.

Bl COMMENT UTILISER

. Connectez le cable Type-C fourni au microphone.

2. Branchez le connecteur USB-A sur un port USB de votre PC, ordinateur portable, console ou
smartphone.

3. Attendez quelques secondes que le systéme reconnaisse automatiquement I'appareil. Aucune
installation de pilote n’est requise.

4.Placez le microphone a la verticale a 'aide du support fourni. La face avant (avec la molette)
doit étre orientée vers votre bouche.

5.Réglez le volume d’enregistrement a 'aide de la molette intégrée et/ou dans le systéme
d’exploitation.

6. Fixez le filtre anti-pop pour réduire les sons plosifs et améliorer la clarté.

—_

Mode BT / Appels téléphoniques

1. Connectez le microphone a votre ordinateur, console, etc.

2. Maintenez la molette de volume enfoncée pendant 3 secondes pour activer le mode BT.

3. Recherchez le microphone parmi les appareils disponibles dans la liste des périphériques BT
de votre téléphone.
Utilisez I'application HATOR SyncHUB® pour ajuster le son, si nécessaire.

COME USARE

1. Collegare il cavo Type-C incluso al microfono.

2. Inserire il connettore USB-A in una porta USB del PC, laptop, console o smartphone.

3. Attendere alcuni secondi affinché il sistema riconosca automaticamente il dispositivo. Non &
richiesta l'installazione di driver.

4. Posizionare il microfono in verticale utilizzando il supporto incluso. La parte frontale (con la
manopola) deve essere rivolta verso la bocca.

5.Regolare il volume di registrazione tramite la manopola integrata e/o nel sistema operativo.

6. Applicare il filtro anti-pop per ridurre i suoni plosivi e migliorare la chiarezza.

Modalita BT / Chiamate telefoniche

1. Collegare il microfono al computer, alla console, ecc.

2. Tenere premuta la manopola del volume per 3 secondi per attivare la modalita BT.

3. Cercare il microfono nell’elenco dei dispositivi BT disponibili sul telefono.
Utilizzare I'app HATOR SyncHUB® per regolare I'audio, se necessario.

BE como uTiLizAar

1. Conecte el cable Type-C incluido al micréfono.

2. Inserte el conector USB-A en un puerto USB de su PC, portatil, consola o smartphone.

3. Espere unos segundos a que el sistema reconozca automaticamente el dispositivo. No se
requiere instalacion de controladores.

4.Coloque el micréfono en posicion vertical utilizando el soporte incluido. El lado frontal (con la
perilla) debe quedar orientado hacia su boca.

5. Ajuste el volumen de grabacién con la perilla integrada y/o en el sistema operativo.

6. Coloque el filtro antipop para reducir los sonidos plosivos y mejorar la claridad.

Modo BT / Llamadas telefénicas

1. Conecte el micréfono a su ordenador, consola, etc.
2. Mantenga presionada la perilla de volumen durante 3 segundos para activar el modo BT.
3. Busque el micréfono en la lista de dispositivos BT disponibles en su teléfono.

Use la aplicacion HATOR SyncHUB® para ajustar el sonido, si es necesario.

HOE TE GEBRUIKEN

1. Sluit de meegeleverde Type-C-kabel aan op de microfoon.

2. Steek de USB-A-connector in een USB-poort van uw pc, laptop, console of smartphone.

3. Wacht enkele seconden tot het systeem het apparaat automatisch herkent. Het installeren van
stuurprogramma’s is niet nodig.

4.Plaats de microfoon rechtop met behulp van de meegeleverde standaard. De voorkant (met
de knop) moet naar uw mond gericht zijn.

5. Pas het opnamevolume aan met de ingebouwde knop en/of in het besturingssysteem.

6. Bevestig het popfilter om plofklanken te verminderen en de helderheid te verbeteren.

BT-modus / telefoongesprekken

1. Sluit de microfoon aan op uw computer, console, enz.

2. Houd de volumeknop 3 seconden ingedrukt om de BT-modus in te schakelen.

3. Zoek de microfoon in de lijst met beschikbare BT-apparaten op uw telefoon.
Gebruik de HATOR SyncHUB®-app om het geluid indien nodig aan te passen.

JAK UZYWAC

1. Podfacz do mikrofonu dotgczony kabel Type-C.

2. Wtoz ztgcze USB-A do portu USB w komputerze PC, laptopie, konsoli lub smartfonie.

3. Odczekaj kilka sekund, az system automatycznie rozpozna urzadzenie. Instalacja sterownikéw
nie jest wymagana.

4. Ustaw mikrofon w pozycji pionowej, korzystajac z dotaczonego statywu. Przednia strona (z
pokrettem) powinna byc¢ skierowana w strone ust.

5. Dostosuj gtosnos$é nagrywania za pomocg wbudowanego pokretta i/lub w systemie
operacyjnym.

6. Zatoz filtr pop, aby zredukowac gtoski wybuchowe i poprawic¢ czystos¢ dzwieku.

Tryb BT / rozmowy telefoniczne

1. Podtacz mikrofon do komputera, konsoli itp.
2. Przytrzymaj pokretto gtosnosci przez 3 sekundy, aby witgczyc¢ tryb BT.
3. Znajdz mikrofon na liscie dostepnych urzadzen BT w telefonie.
Uzyj aplikacji HATOR SyncHUB?®, aby w razie potrzeby dostosowac dzwigk.

B cuM SE UTILIZEAZA

1. Conectati cablul Type-C inclus la microfon.

2. Introduceti conectorul USB-A intr-un port USB al PC-ului, laptopului, consolei sau
smartphone-ului.

3. Asteptati cateva secunde pentru ca sistemul sa recunoasca automat dispozitivul. Nu este
necesara instalarea driverelor.

4. Asezati microfonul in pozitie verticala folosind suportul inclus. Partea frontala (cu butonul)
trebuie sa fie orientata catre gura.

5. Ajustati volumul de inregistrare utilizand butonul incorporat si/sau in sistemul de operare.

6. Atasati filtrul pop pentru a reduce sunetele plozive si pentru a imbunatati claritatea.

Mod BT / apeluri telefonice
1. Conectati microfonul la computer, consola etc.
2. Tineti apasat butonul de volum timp de 3 secunde pentru a porni modul BT.
3. Gasiti microfonul in lista dispozitivelor BT disponibile pe telefonul dvs.
Folositi aplicatia HATOR SyncHUB® pentru a ajusta sunetul, daca este necesar.

Bl HOGYAN KELL HASZNALNI

1. Csatlakoztassa a mellékelt Type-C kabelt a mikrofonhoz.

2. Dugja be az USB-A csatlakozét a PC, laptop, konzol vagy okostelefon USB-portjaba.

3. Varjon néhany masodpercet, amig a rendszer automatikusan felismeri az eszkozt.
Illesztéprogram telepitése nem szUkséges.

4. Allitsa a mikrofont fliggéleges helyzetbe a mellékelt allvany segitségével. Az ellilsé oldalnak (a
gombbal) a szaja felé kell néznie.

5. Allitsa be a felvételi hangerét a beépitett gombbal ésfvagy az operaciés rendszerben.

6. Rogzitse a popszUrdt a pattogd hangok csdkkentése és a hang tisztasaganak javitasa
érdekében.

BT méd / telefonhivasok

1. Csatlakoztassa a mikrofont a szamitdgéphez, konzolhoz stb.
2. Tartsa lenyomva a hanger&szabalyzdt 3 masodpercig a BT mdéd bekapcsoldasahoz.
3. Keresse meg a mikrofont a telefonjan elérhetd BT-eszkdzok listajaban.

Hasznalja a HATOR SyncHUB® alkalmazast a hang beallitasahoz, ha szukséges.

B kAK OA M3MON3BAM

1. CBbprkeTe BKNtoUeHus Type-C kaben KbM MUKPODOHa.

2. MocTaBeTe USB-A KoHekTOpa B USB NopT Ha BalUUsg KOMMIOTbP, S1TanTorn, KOH30/1a Un
CMapThOH.

3. MI34aKanTe HAKOMKO CeKyHAOM, 3a Ja MOXXe CMCTeMaTa aBTOMaTUYHO Aa pa3no3Hae yCTPOMCTBO-
TO. He e HeOBXOAMMO MHCTaNMpPaHe Ha ApanBepu.

4. MNocTaBeTe MUKPOGDOHA B U3MNPaBEHO MOSIOXKEHME, KaTo U3Mo3BaTe BKItOYeHaTa CTOMKa.
MpeaHaTa cTpaHa (c konyeTo) TpsabBa Aa e Haco4yeHa KbM ycTaTa BU.

5. PerynupaiTe cunaTa Ha 3anmca 4pes BrpafdeHoTo Komye U/WUNu1 B onepaLmoHHaTa cucteMa.

6. MNocTtaBeTe non GUATbPA, 3a Aa HaManIMTe eKCNI03nBHUTE 3BYUM M Aa NoAobpuUTe dcHoTaTa.

BT pexxuMm / TenedoHHU obaxkaaHUs

1. CBbprKeTe MUKPODOHa KbM BalLMFa KOMMIOTbP, KOH30/1a U T.H.
2. HaTucHeTe 1 3agpbKTe KOMYETOo 3a CMa Ha 3BYKa 3a 3 CeKyHAu, 3a Aa BkaoumTe BT pexxmma.
3. HamepeTe MrKpodoHa cpep yCTpomcTBaTa B CNUCHKa C Hanu4HKW BT ycTpomcTBa Ha

BaluMa TenedoH.

M3nonseanTe npunoxeHneto HATOR SyncHUB®, 3a a HacTpouTe 3ByKa, ako € Heo6xoQmMMmo.

B 1Ak POuZiVAT

1. Pripojte k mikrofonu pfilozeny kabel Type-C.

2. Zasunte konektor USB-A do USB portu vaseho PC, notebooku, konzole nebo smartphonu.

3. Pockejte nékolik sekund, nez systém automaticky rozpozna zafizeni. Instalace ovladacl neni
nutna.

4, Postavte mikrofon svisle pomoci pfilozeného stojanu. Pfedni strana (s ovladacem) by méla
smérovat k Ustam.

5. Nastavte hlasitost zaznamu pomoci vestavéného ovladace a/nebo v opera¢nim systému.

6. Pripevnéte pop filtr, abyste snizili explozivni zvuky a zlepsili Cistotu.

Rezim BT / telefonni hovory

1. Pripojte mikrofon k pocitaci, konzoli apod.

2. Podrzte ovladac hlasitosti po dobu 3 sekund, abyste zapnuli rezim BT.

3. Najdéte mikrofon mezi zafizenimi v seznamu dostupnych BT zafizeni ve vasem telefonu.
Pro pfipadné nastaveni zvuku pouzijte aplikaci HATOR SyncHUB®.

B4 Ako pouzivat

1. Pripojte k mikrofénu prilozeny kabel Type-C.

2. Zasunte konektor USB-A do USB portu vasho PC, notebooku, konzoly alebo smartféonu.

3. Pockajte niekolko sekind, kym systém automaticky rozpozna zariadenie. Instalacia ovladacov
nie je potrebna.

4, Postavte mikrofén zvisle pomocou prilozeného stojana. Predna strana (s oto¢nym ovladacom)
by mala smerovat k dstam.

5. Nastavte hlasitost nahravania pomocou vstavaného ovlddaca a/alebo v operatnom systéme.

6. Pripojte pop filter, aby ste znizili explozivne zvuky a zlepsili Cistotu.

BT rezim / telefonické hovory

1. Pripojte mikrofén k pocitacu, konzole a pod.

2. Podrzte oto¢ny ovladac hlasitosti 3 sekundy na zapnutie BT rezimu.

3. Najdite mikroféon medzi zariadeniami v zozname dostupnych BT zariadeni vo vasom teleféone.
Na Upravu zvuku v pripade potreby pouzite aplikaciu HATOR SyncHUB®.

KA IZMANTOT

1. Pievienojiet mikrofonam komplekta ieklauto Type-C kabeli.

2. levietojiet USB-A savienotaju USB porta sava datora, klépjdatora, konsolé vai viedtalruni.

3. Pagaidiet dazas sekundes, lidz sistéma automatiski atpazist ierici. Draiveru instaléSana nav
nepiecieSama.

4. Novietojiet mikrofonu vertikala stavokli, izmantojot komplekta ieklauto stativu. PriekSpuse (ar
pogu) javirza pret muti.

5. Regulgjiet ieraksta skalumu, izmantojot iebUvéto pogu un/vai operétajsistéma.

6. Pievienojiet pop filtru, lai samazinatu spradzienveida skanas un uzlabotu skaidribu.

BT reZims / talruna zvani

1. Pievienojiet mikrofonu datoram, konsolei u.c.

2. Turiet nospiestu skaluma pogu 3 sekundes, lai ieslégtu BT rezimu.

3. Atrodiet mikrofonu savu talrunu pieejamo BT iericu saraksta.

4. lzmantojiet lietotni HATOR SyncHUB?®, lai nepiecieSamibas gadijuma pielagotu skanu.



KAIP NAUDOTI

1. Prijunkite prie mikrofono pridedama Type-C laida.

2. |statykite USB-A jungtj j USB prievada savo kompiuteryje, neSiojamame kompiuteryje,
konsoléje arba iSmaniajame telefone.

3. Palaukite kelias sekundes, kol sistema automatiskai atpazins jrenginj. Tvarkykliy diegti
nereikia.

4. Pastatykite mikrofona vertikaliai naudodami pridedama stova. Priekiné pusé (su ratuku) turi
buti nukreipta j jusy burna.

5. Sureguliuokite jraSymo garsuma naudodami jmontuota ratuka ir (arba) operacinéje sistemoje.

6. Prijunkite pop filtra, kad sumazintumeéte sprogstamuosius garsus ir pagerintumete aiskuma.

BT rezimas / telefono skambudiai

1. Prijunkite mikrofong prie kompiuterio, konsolées ir pan.
2. Laikykite garsumo ratuka nuspaude 3 sekundes, kad jjungtumeéte BT rezima.
3. Suraskite mikrofona tarp galimy BT jrenginiy savo telefone.

Naudokite programeéle HATOR SyncHUB?®, jei reikia, garso reguliavimui.

KUIDAS KASUTADA

1. Uhendage mikrofoniga kaasasolev Type-C kaabel.

2. Uhendage USB-A pistik oma arvuti, stlearvuti, konsooli véi nutitelefoni USB-porti.

3. Oodake paar sekundit, kuni sisteem tuvastab seadme automaatselt. Draivereid ei ole vaja
installida.

4. Asetage mikrofon pUstisesse asendisse, kasutades kaasasolevat statiivi. Eesmine kulg
(nupu/keeratava regulaatoriga) peab olema suunatud suu poole.

5. Reguleerige salvestushelitugevust sisseehitatud nupu ja/vdi operatsiooniststeemi kaudu.

6. Kinnitage popifilter, et vahendada plahvatuslikke helisid ja parandada selgust.

BT reziim / telefonikdned

1. Uhendage mikrofon arvuti, konsooli vms kiilge.

2. Hoidke helitugevuse nuppu 3 sekundit all, et IUlitada sisse BT reziim.

3. Leidke mikrofon oma telefoni saadaolevate BT-seadmete loendist.
Kasutage rakendust HATOR SyncHUB®, et vajadusel heli reguleerida.

NASIL KULLANILIR

1. Kutudan gikan Type-C kablosunu mikrofona baglayin.

2. USB-A konnektorlinu bilgisayarinizin, dizlstU bilgisayarinizin, konsolunuzun veya akilli
telefonunuzun USB girisine takin.

3. Sistem cihazi otomatik olarak taniyincaya kadar birkag saniye bekleyin. Strlct kurulumu
gerekli degildir.

4 Mikrofonu, verilen standi kullanarak dik konuma yerlestirin. On ytiz (digmenin bulundugu
taraf) agziniza donuk olmalidir.

5. Kayit ses seviyesini dahili dagmeyi kullanarak ve/veya isletim sistemi Gzerinden ayarlayin.

6. Patlayici sesleri azaltmak ve netligi artirmak icin pop filtresini takin.

BT modu / telefon gérismeleri

1. Mikrofonu bilgisayariniza, konsolunuza vb. baglayin.

2. BT modunu agcmak icin ses dugmesini 3 saniye basili tutun.

3. Telefonunuzdaki mevcut BT cihazlari listesinden mikrofonu bulun.
Gerekirse sesi ayarlamak icin HATOR SyncHUB® uygulamasini kullanin.

B 9K KOPUCTYBATUCDH

1. Nig’egHanTe oo MiKpPodOHa KOMMNNEKTHUIN Kabenb Type-C.

2. BcTaBTe po3’eM USB-A y USB-nopT Baworo MK, HoyTéyka, KoHconi abo cMapTdoHa.

3. 3ayekanTe Kiflbka CeKyHf, NOKK CUCTeMa aBTOMATUYHO PO3Mi3HAE NPUCTPiIN. BcTaHOBNEHHSA
npanBepiB He NOTpibOHe.

4.BCTaHOBITb MiIKPOMOH BEPTUKAIbHO, BUKOPUCTOBYOUYM KOMMMEKTHY NiacTtaBky. MNepegHs
CTOPOHa (3 perynatopom) Mae OyTu CnpsiMoBaHa 4o BaLLIOro poTa.

5. BigperynonTe ryyHicTb 3anuncy 3a 4oMNoMoro B6yLoBaHOro peryiatopa Ta/abo B onepauinHin
CUCTEMI.

6. MpukpiniTe NoN-diNbTP, WOO 3MEHLLNTN BUOYXOBI 3BYKU Ta MOKPALLMUTU YiTKICTb.

BT-pexum / TenedoHHi A3BIHKMK
1. Mip’eaHanTe MiKPOMOH A0 KOMM'IoTepa, KOHCOSI TOLLO.
2. HaTUCHITb | yTPUMYMTE Perynarop ryyHocCTi NPOTAroM 3 cekyHg, Wob YBIMKHYTU BT-pexxum.
3. 3HanAiTh MiKpOMOH cepen NPUCTPOIB Y CMINCKY AOCTYMNHUX BT-NpuUcTpoiB Ha BalLoMy
TenedoHi.
3a noTpebu BUKOPUCTOBYIMNTE 3acTOCYHOK HATOR SyncHUB® ansa HanawTyBaHHSA 3BYKY.

BE] KUINKA KAYTTAA

1. Liitd mukana tullut Type-C-kaapeli mikrofoniin.

2. Kytke USB-A-liitin tietokoneesi, kannettavasi, konsolisi tai alypuhelimesi USB-porttiin.

3. Odota muutama sekunti, etta jarjestelma tunnistaa laitteen automaattisesti. Ajureiden
asennusta ei tarvita.

4. Aseta mikrofoni pystyasentoon mukana tulevan telineen avulla. Etupuolen (jossa on saadin)
tulee osoittaa kohti suutasi.

5. S&ada tallennusvoimakkuutta sisddnrakennetulla saatimella ja/tai kdyttojarjestelmassa.

6. Kiinnita pop-suodatin vahentaaksesi rajahdysaanteita ja parantaaksesi aanen selkeytta.

BT-tila / puhelut

1. Yhdista mikrofoni tietokoneeseen, konsoliin jne.
2. Pida aanenvoimakkuuden saadinta painettuna 3 sekunnin ajan kytkeaksesi BT-tilan paalle.
3. Etsi mikrofoni puhelimesi saatavilla olevien BT-laitteiden luettelosta.

Kayta tarvittaessa HATOR SyncHUB® -sovellusta aanen saatamiseen.

HUR MAN ANVANDER

1. Anslut den medféljande Type-C-kabeln till mikrofonen.

2. Satt in USB-A-kontakten i en USB-port pa din PC, laptop, konsol eller smartphone.

3. Vanta nagra sekunder tills systemet automatiskt kdnner igen enheten. Ingen
drivrutinsinstallation kravs.

4. Placera mikrofonen uppratt med hjalp av det medfdljande stativet. Framsidan (med ratten)
ska vara vand mot din mun.

5. Justera inspelningsvolymen med den inbyggda ratten och/eller i operativsystemet.

6. Fast popfiltret for att minska explosiva ljud och forbattra tydligheten.

BT-lage / telefonsamtal

1. Anslut mikrofonen till din dator, konsol etc.

2. Hall volymratten intryckt i 3 sekunder for att sld pa BT-laget.

3. Hitta mikrofonen bland de tillgéngliga BT-enheterna i listan pa din telefon.
Anvand appen HATOR SyncHUB® for att justera ljudet vid behov.

Ble] HVORDAN A BRUKE

1. Koble den medfglgende Type-C-kabelen til mikrofonen.

2. Sett USB-A-kontakten i en USB-port pa PC-en, laptopen, konsollen eller smarttelefonen din.

3. Vent noen sekunder til systemet automatisk gjenkjenner enheten. Ingen driverinstallasjon er
ngdvendig.

4. Plasser mikrofonen oppreist ved hjelp av det medfglgende stativet. Forsiden (med knotten)
skal vende mot munnen din.

5. Juster opptaksvolumet ved hjelp av den innebygde knotten og/eller i operativsystemet.

6. Fest popfilteret for & redusere eksplosive lyder og forbedre klarheten.

BT-modus / telefonsamtaler

1. Koble mikrofonen til datamaskinen, konsollen osv.

2. Hold volumknappen inne i 3 sekunder for & sla pa BT-modus.

3. Finn mikrofonen blant enhetene i listen over tilgjengelige BT-enheter pa telefonen din.
Bruk HATOR SyncHUB®-appen til a justere lyden ved behov.

SADAN BRUGER DU

1. Tilslut det medfglgende Type-C-kabel til mikrofonen.

2. Seet USB-A-stikket i en USB-port pa din pc, baerbare computer, konsol eller smartphone.

3. Vent et par sekunder, mens systemet automatisk genkender enheden. Ingen
driverinstallation er pakraevet.

4. Placer mikrofonen oprejst ved hjaelp af det medfglgende stativ. Forsiden (med knappen) skal
vende mod din mund.

5. Justér optagevolumen ved hjselp af den indbyggede knap og/eller i operativsystemet.

6. Fastggr popfiltret for at reducere plosivlyde og forbedre klarheden.

BT-tilstand / telefonopkald

1. Tilslut mikrofonen til din computer, konsol osv.

2. Hold lydstyrkeknappen nede i 3 sekunder for at teende BT-tilstand.

3. Find mikrofonen blandt enhederne pa listen over tilgeengelige BT-enheder pa din telefon.
Brug HATOR SyncHUB®-appen til at justere lyden, hvis ngdvendigt.
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SAFETY GUIDELINES

Do not take apart the device and do not attempt to operate it under abnormal current loads.
Doing so you will avoid warranty.

Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the
specific temperature range of 0° C (32 F) to 40° C (104 F). When the device exceeds the
maximum temperature, unplug or switch off the device and let it cool down.

The device isolates external ambient sounds even at low volumes, resulting in a lowered
awareness of your external surroundings. Please remove the device when engaging in activities
that require active awareness of your surroundings.

Listening to exclusively loud volumes over extended periods can damage your hearing.
Furthermore, legislation in certain countries permits a maximum sound level of 86dB to affect
your hearing for 8 hours a day. We, therefore, recommend that you reduce the volume to a
comfortable level when listening for prolonged periods. Please take good care of your hearing.

MAINTENANCE AND USE

The HATOR® devices require minimum maintenance to keep them in optimum condition. Once a
month, we recommend you clean the device using a soft or cotton swab to prevent dirt buildup.
Do not use soap or harsh cleaning agents.

COPYRIGHT AND INTELLECTUAL PROPERTY INFORMATION

Android, Google, Google Logo, Google Play, and the Google Play logo are trademarks
of Google LLC.

Apple, the Apple logo, and iPhone are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other
countries. App Store is a service mark of Apple Inc. iOS is a trademark or registered trademark of
Cisco in the U.S. and other countries and is used under licence.

PlayStation, "PS4", and "PS5" are registered trademarks of Sony Interactive Entertainment Inc.

Windows and the Windows logo are trademarks or registered trademarks of the Microsoft group
of companies.

HATOR® Gaming B.V. may have copyright, trademarks, trade secrets, patents, patent
applications, or other intellectual property rights (whether registered or unregistered)
concerning the product in this guide. Furnishing of this guide does not give you a licence to any
such copyright, trademark, patent or other intellectual property right. The HATOR® Dreamcast X
(the "Product”) may differ from pictures whether on packaging or otherwise. HATOR® assumes
no responsibility for such differences or for any errors that may appear.

LIMITATION OF LIABILITY

HATOR® will in no event be able for any lost profits, loss of information or data, special, incidental,
indirect, punitive or consequential or incidental damages, arising in any way out of the distribution
of, sale of, resale of, or use of or inability to use the Product. In no event will HATOR's liability
exceed the retail purchase price of the Product.

These terms will be governed by and construed under the laws of the jurisdictions in which the
Product was purchased. If any term herein is held to be invalid or unenforceable, then such term
(in so far as it is invalid or unenforceable) will be given no effect and deemed to be excluded
without invalidation any of the remaining terms. HATOR® reserves the right to amend any term at
any time without notice.

Product specifications, features, and design may vary by model and/or region, and are subject to
change without notice. But any possible changes don't affect the essential technical
characteristics and functions of the product.

HATOR® assumes no responsibility for any errors that may appear in printed materials.
Information contained herein is subject to change without notice.

PROPER DISPOSAL

designed to enable proper reuse of parts and recycling. The symbol of the
crossed out wheeled bin indicated that the product (electrical, electronic
equipment and mercury-containing button cell battery) should not be placed

K DO NOT throw this product in municipal waste. This product has been
— in municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic products.

DO NOT throw this product in fire.
DO NOT short circuit the contacts.
DO NOT disassemble this product.

UKRAINE CERTIFICATION LOGO

HoMep caHiTapHO-TiriEeHIYHOro BUCHOBKY:
12.2-18-3/10720

SIMPLIFIED UKCA DECLARATION OF CONFORMITY

HATOR Gaming B.V. hereby declares that this device is in
compliance with the essential requirements and other relevant

provisions of The Radio Equipment Regulations 2017. Full text of
the UKCA declaration of conformity is available at:
hator.com/pages/regulatory

CE RANK WARNING

3

English HATOR Gaming B.V. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other

relevant provisions of related Directives. Full text of EU Declaration of Conformity and other compliance documentation are

available at: hator.com/pages/regulatory.

Deutsch HATOR Gaming B.V. erklart hiermit, dass dieses Gerat den wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten

Bestimmungen der zugehdérigen Richtlinien entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung und anderer

Konformitatsdokumente sind verfiigbar unter: hator.com/pages/regulatory.

Frangais HATOR Gaming B.V. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux exigences essentielles et aux autres

dispositions pertinentes des directives associées. Le texte complet de la déclaration de conformité de I'UE et d'autres

documents de conformité sont disponibles sur : hator.com/pages/regulatory.

Italiano HATOR Gaming B.V. dichiara con la presente che questo dispositivo & conforme ai requisiti essenziali e ad altre

disposizioni pertinenti delle direttive correlate. Il testo completo della dichiarazione di conformita dell’'UE e altri documenti

di conformita sono disponibili su: hator.com/pages/regulatory.

Espafiol HATOR Gaming B.V. por la presente declara que este dispositivo cumple con los requisitos esenciales y otras

disposiciones relevantes de las directivas relacionadas. El texto completo de la Declaracién de Conformidad de la UE y otros

documentos de conformidad estan disponibles en: hator.com/pages/regulatory.

Nederlands HATOR Gaming B.V. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle eisen en andere relevante

bepalingen van de gerelateerde richtlijnen. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring en andere

nalevingsdocumentatie zijn beschikbaar op: hator.com/pages/regulatory.

Polski HATOR Gaming B.V. niniejszym deklaruje, ze to urzadzenie jest zgodne z podstawowymi wymogami oraz innymi

stosownymi postanowieniami powigzanych dyrektyw. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE oraz inne dokumenty dotyczace

zgodnosci s3 dostepne na stronie: hator.com/pages/regulatory.

Romana HATOR Gaming B.V. declara prin prezenta ca acest dispozitiv este in conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi relevante

ale directivelor conexe. Textul complet al Declaratiei de Conformitate UE si alte documentatii de conformitate sunt disponibile la:

hator.com/pages/regulatory.

Magyar HATOR Gaming B.V. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkdz megfelel az alapvetd kdovetelményeknek és a kapcsolédd

iranyelvek egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. Az EU megfeleléségi nyilatkozatanak teljes szovege és egyéb megfeleléségi

dokumentaciok elérheték a kévetkezé cimen: hator.com/pages/regulatory.

Bbvnrapcku HATOR Gaming B.V. ¢ ToBa 3asaBsBa, Ye TOBA YCTPOUCTBO € B CbOTBETCTBME C OCHOBHUTE U3UCKBaHWUSA U OAPYrn

CbOTBETHM Pa3nopendu Ha CBbP3aHUTE AMPEeKTUBW. [TbHUAT TEKCT Ha AeknapaumnaTa 3a cboTBeTcTBMEe Ha EC 1 gpyra

CcbOoTBeTHa JOKYMEeHTauus ca HanuyHu Ha: hator.com/pages/regulatory.

Cesky HATOR Gaming B.V. timto prohlasuje, Ze toto zafizeni je v souladu se zakladnimi pozadavky a dalsimi pfislusnymi

ustanovenimi souvisejicich smérnic. Uplné znéni prohlaseni o shodé EU a dalsi dokumentace o shodé jsou k dispozici na:

hator.com/pages/regulatory.

Slovensky HATOR Gaming B.V. s tem izjavlja, da je ta naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi relevantnimi

dologili povezanih direktiv. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti in druge dokumentacije o skladnosti so na voljo na:

hator.com/pages/regulatory.

LatvieSsu HATOR Gaming B.V. ar $o apstiprina, ka $i ierice atbilst batiskajam prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem

saistitajas direktivas. Pilns ES Atbilstibas deklaracijas teksts un citi atbilstibas dokumenti ir pieejami:

hator.com/pages/regulatory.

Lietuviy HATOR Gaming B.V. Siuo pareiskia, kad Sis jrenginys atitinka esminius reikalavimus ir kitas atitinkamas susijusiy

direktyvy nuostatas. Pilnas ES atitikties deklaracijos tekstas ir kiti atitikties dokumentai prieinami:

hator.com/pages/regulatory.

Eesti HATOR Gaming B.V. deklareerib kdesolevaga, et see seade vastab olulistele nduetele ja muudele asjakohastele

direktiivide satetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst ja muu vastavusdokumentatsioon on saadaval aadressil:

hator.com/pages/regulatory.

Tiirkce HATOR Gaming B.V. isbu cihazin ilgili Yonergelerin temel gereksinimleri ve diger ilgili hikiimlerine uygun oldugunu

beyan eder. AB Uygunluk Beyani'nin tam metni ve diger uygunluk belgeleri su adreste mevcuttur:

hator.com/pages/regulatory.

YkKpaiHcbka HATOR Gaming B.V. 3aaBnse, WO Len NpUcTpi BiANoBigae OCHOBHMUM BMMOraM Ta iHLWUM BigNoBigHUM

MONOXEHHSAM BiANOBIAHUX OMpeKTUB. MoBHUN TekcT Jeknapaduii BignosigHocTi €C Ta iHWa AOKYMeHTalis Wwoao BignoBigHOCTI

[OCTynMHa 3a agpecoto: hator.com/pages/regulatory

Suomalainen HATOR Gaming B.V. vakuuttaa taten, ettd tama laite on yhdenmukainen olennaisten vaatimusten ja muiden

asiaankuuluvien direktiivien sdanndsten kanssa. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysi teksti ja muu

yhteensopivuusasiakirjat ovat saatavilla osoitteessa: hator.com/pages/regulatory.

Svenska HATOR Gaming B.V. férklarar harmed att denna enhet dverensstammer med de véasentliga kraven och andra

relevanta bestammelser i relaterade direktiv. Den fullstandiga texten for EU-forsakran om éverensstammelse och annan

dverensstammelsedokumentation finns tillganglig pa: hator.com/pages/regulatory.

Norwegian HATOR Gaming B.V. erklaerer herved at denne enheten er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre

relevante bestemmelser i tilhgrende direktiver. Fullstendig tekst til EU-samsvarserklaeringen og annen

samsvarsdokumentasjon er tilgjengelig pa: hator.com/pages/regulatory.

Danske HATOR Gaming B.V. erklaerer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre

relevante bestemmelser i tilhgrende direktiver. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen og anden

overensstemmelsesdokumentation er tilgeengelig pa: hator.com/pages/regulatory. ,
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LIMITED PRODUCT WARRANTY

For the latest and current terms of the Limited product warranty, please visit
hator.com/pages/tos

SUPPORT

If the product doesn"t work properly, contact HATOR® support:
hator.com/pages/contact.

Our support team from experienced consultants and service

engineers are ready to help our customers. n

Manufacturer HATOR Gaming B.V.

Address, City Olof Palmelaan 3C,
2729NA Zoetermeer, The Netherlands

BN,

©2025 HATOR Gaming BYV. All rights reserved. All registered trademarks are the property
of their respective owners.

HATOR Dreamcast® - trademark registered in the EUIPO system. Trade mark number: 019014701.



